
 

 

  



 

1 

INTRODUZIONE 

La ringraziamo per avere scelto RS 6.0 T ï 30.0 T, lôultima generazione di inverter PV on-grid (di seguito, ñinverterò), progettata e 
sviluppata da Riello Solartech.  
La nostra azienda è specializzata nello sviluppo e nella produzione di inverter fotovoltaici. Gli inverter di questa serie sono prodotti 
di alta qualità, attentamente progettati e costruiti allo scopo di garantire le migliori prestazioni. 
 
Questa apparecchiatura può essere utilizzata da qualsiasi persona, previa ATTENTA E SCRUPOLOSA LETTURA DEL PRESENTE 
MANUALE. 
 
Il manuale utente fornisce una descrizione dellôinverter in termini di installazione, collegamenti elettrici, funzionamento, messa in 
servizio, manutenzione e risoluzione dei problemi. 
Per informazioni sullôutilizzo e per ottenere le massime prestazioni dellôapparecchio, il presente manuale dovr¨ essere 
conservato con cura vicino allôinverter e CONSULTATO PRIMA DI OPERARE SULLO STESSO.  
 
NOTA: alcune immagini contenute nel documento sono poste a titolo indicativo e potrebbero non riprodurre fedelmente le parti del 
prodotto rappresentate. 
 
Modello applicativo 
Questo manuale è applicabile per i seguenti inverter: 

¶ RS 6.0 T 

¶ RS 10.0 T 

¶ RS 15.0 T 

¶ RS 20.0 T 

¶ RS 25.0 T 

¶ RS 30.0 T 
 

Destinatari 

Il presente manuale utente ¯ destinato agli operatori dellôinverter fotovoltaico (PV) e ad elettricisti qualificati.  
 
Nota: 
Il presente manuale utente è soggetto a modifiche senza preavviso. Lôultima versione del manuale utente e ulteriori informazioni sul 
prodotto sono disponibili su http://www.riello-solartech.com, e/o consultando il rivenditore. 
 
Tipologia di raffreddamento 

Raffreddamento naturale 
Raffreddamento a ventola 

singola 
Raffreddamento a ventola 

doppia 

RS 6.0 T 
RS 10.0 T 
RS 15.0 T 

RS 20.0 T 
RS 25.0 T 
RS 30.0 T 

 
Simboli 
I simboli di sicurezza riportati nel presente manuale, che evidenziano potenziali rischi e informazioni importanti per la sicurezza, 
sono elencati di seguito: 
 

Simbolo Descrizione 

 PERICOLO Indica una situazione di pericolo imminente che, se non evitata, può causare lesioni gravi o morte. 

 AVVERTENZA Indica una situazione di pericolo potenziale che, se non evitata, può causare lesioni gravi o morte. 

 ATTENZIONE 
Indica una situazione di pericolo potenziale che, se non evitata, può causare lesioni di media o lieve 
entità. 

 AVVISO 
Indica una situazione di pericolo potenziale che, se non evitata, può causare guasti alle apparecchiature 
o danni alle proprietà. 

 NOTA 
Richiama lôattenzione su informazioni importanti, buone pratiche e suggerimenti: 
integra le istruzioni di sicurezza per ottimizzare lôuso dellôinverter e ridurre lo spreco di risorse. 
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SICUREZZA 

Prima di utilizzare lôinverter, si prega di leggere le istruzioni e gli avvisi di sicurezza sul prodotto e sul manuale. Conservare le 
istruzioni dove possono essere consultate facilmente. 
Lôinverter ¯ strettamente conforme alle relative norme di sicurezza nella progettazione. Le normative di sicurezza devono essere 
seguite durante lôinstallazione, le operazioni e la manutenzione. Installare il prodotto in modo errato può causare lesioni o la morte 
allôoperatore o a terze parti e danneggiare lôinverter o altre propriet¨.  
 

Simboli utilizzati 

 

Rischio di shock elettrico 
Nel dispositivo sono presenti tensioni elevate, sia alternate che continue, durante il 
funzionamento possono generarsi elevate correnti disperse. Per evitare il rischio di scossa 
elettrica durante la manutenzione o lôinstallazione, accertarsi che tutti i terminali di connessione 
CC e CA siano collegati. Collegare per primo il conduttore di terra alla messa a terra dedicata e 
scollegarlo per ultimo in caso di manutenzione. Controllare la corretta connessione di fasi e 
neutro. Se lôapparato viene utilizzato senza seguire le specifiche del produttore la protezione 
fornita dallôapparecchio pu¸ essere compromessa. Disconnettere lôinverter dalla rete elettrica e 
dal generatore fotovoltaico prima di pulire i moduli fotovoltaici: una corrente capacitiva inattesa 
proveniente dalla superficie dei moduli potrebbe sorprendere lôoperatore e causare cadute dal 
tetto. 

 

 

Manipolazione dellôinverter fotovoltaico 
Lôinverter fotovoltaico deve essere maneggiato solamente da personale di servizio qualificato. 
Quando il generatore fotovoltaico è esposto ad una sufficiente intensità luminosa genera una 
tensione in CC e quando connesso al dispositivo ne carica i condensatori di banco. Dopo aver 
disconnesso lôinverter fotovoltaico dalla rete elettrica e dal generatore fotovoltaico, pu¸ rimanere 
carica elettrica nei condensatori di banco. Si prega di attendere almeno 5 minuti dopo aver 
disconnesso lôalimentazione, prima di maneggiarlo. 

 

Esclusivamente per rete elettrica 
Lôinverter PV ¯ progettato al solo scopo di convertire lôenergia proveniente dai moduli FV ed 
iniettarla nella rete elettrica. Il presente inverter non è idoneo ad essere alimentato con fonti di 
energia primaria diverse dai moduli FV o ad essere allacciato a carichi diversi dalla rete elettrica 
pubblica. 

 

Superfici calde 
Nonostante sia stato progettato conformemente agli standard internazionali di sicurezza, è 
normale che le superfici dellôinverter fotovoltaico si riscaldino durante il funzionamento. 

 
Sicurezza del personale 
¶ Lôinverter deve essere installato, collegato allôalimentazione elettrica, utilizzato e sottoposto a manutenzione da parte di un 

tecnico qualificato. 

¶ Il tecnico qualificato deve conoscere le norme di sicurezza relative allôimpianto elettrico, il processo operativo del generatore 
FV e gli standard della rete elettrica locale. 

¶ Il tecnico deve leggere attentamente e comprendere il presente manuale utente prima di qualsiasi operazione.  

¶ Tenere lôinverter fuori dalla portata dei bambini 

Protezione dellôinverter 

 AVVISO 
Al ricevimento dellôinverter, verificare che non abbia subito danneggiamento durante il trasporto. In caso 
affermativo, contattare immediatamente il rivenditore. 

¶ Non manomettere le segnalazioni di avvertenza applicate allôinverter poich® contengono informazioni importanti per un uso 
sicuro. 

¶ Non rimuovere n® danneggiare la targa dati dellôinverter poich® contiene informazioni importanti sul prodotto. 

¶ Se inutilizzato, lôinverter deve essere scollegato e riposto in ambiente fresco, asciutto e ben ventilato. 

Sicurezza dellôinstallazione 

 AVVISO 
Leggere attentamente il Manuale utente prima di procedere allôinstallazione dellôinverter; danni causati da 
errori di installazione comportano il decadimento di qualsiasi garanzia o responsabilità sul prodotto. 

¶ Prima dellôinstallazione verificare che non vi siano collegamenti elettrici in prossimit¨ dei connettori dellôinverter. 

¶ I moduli Inverter e Batteria devono essere installati in luoghi ben ventilati. Non installare in armadi o luoghi ermetici o con 
scarsa ventilazione. Ciò potrebbe essere estremamente pericoloso per le prestazioni e la durata del sistema (per maggiori 
informazioni, vede il capitolo Installazione). 

¶ Per ridurre il rischio di incendio, non coprire o ostruire le griglie di raffreddamento. Tenere il sistema lontano dalla luce diretta 
del sole. NON avvicinare materiali esplosivi o infiammabili. NON avvicinare a forni, fiamme o altre fonti di calore al fine di 
evitare possibili incendi od esplosioni. 

¶ L'interruttore DC e l'interruttore della Batteria vengono utilizzati come dispositivi di disconnessione, pertanto devono essere 
facilmente accessibili. 

¶ Per evitare incendi e scosse elettriche, assicurarsi che il cablaggio esistente sia in buone condizioni, di buona qualità e che 
i fili non siano sottodimensionati. 

¶ Utilizzare solo accessori consigliati dal produttore. Accessori non adatti / non consigliati possono causare incendi, scosse 
elettriche o lesioni alle persone. 
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Collegamenti elettrici 

 PERICOLO 
Prima di installare lôinverter, controllare tutti i terminali e connettori per verificare che non vi siano 
danneggiamenti o cortocircuiti. In caso contrario, possono verificarsi lesioni personali e/o incendi. 

¶ Collegare solamente stringhe FV ai connettori di ingresso FV dellôinverter; non collegare nessunôaltra fonte di alimentazione 
CC ai connettori dôingresso. 

¶ Prima di collegare i moduli FV verificare che la loro tensione rientri nel campo di sicurezza; quando esposti alla luce solare, 
i moduli FV possono generare alta tensione. 

¶ Verificare che la tensione non superi la massima tensione in ingresso ammissibile allôinverter; in caso contrario, lôinverter 
potrebbe danneggiarsi e la garanzia verrebbe annullata. 

¶ Lôelettricit¨ statica potrebbe causare danni irreversibili allôinverter: adottare le dovute misure di prevenzione. 

¶ Tutti i collegamenti elettrici devono essere conformi alle normative vigenti nel Paese o nella regione di installazione. 

¶ I cavi utilizzati per i collegamenti elettrici devono essere opportunamente fissati, ben isolati e realizzati secondo le corrette 
specifiche. 

Messa in servizio e funzionamento 

 PERICOLO 

La presenza di alta tensione durante il funzionamento dellôinverter comporta il pericolo di scosse elettriche e 
lesioni personali. Si raccomanda pertanto di utilizzare lôinverter attenendosi scrupolosamente alle prescrizioni 
di sicurezza riportate nel presente Manuale utente. 

¶ In assenza di autorizzazione da parte della societ¨ elettrica del Paese/della regione, lôinverter collegato alla rete elettrica 
non può generare energia. 

¶ Per la messa in servizio dellôinverter, seguire le relative procedure descritte nel Manuale utente. 

¶ Quando lôinverter ¯ in funzione, non toccare la superficie di alcun componente ad eccezione degli interruttori: i componenti 
possono essere estremamente caldi e comportare ustioni. 

¶ Non scollegare nessun connettore CA o CC quando lôinverter ¯ in funzione. 

Manutenzione 

 PERICOLO 
Scollegare lôalimentazione a tutti i terminali elettrici prima di eseguire la manutenzione dellôinverter; attenersi 
strettamente alle precauzioni di sicurezza per lôuso dellôinverter riportate nel presente manuale. 

¶ Non smontare lôapparecchiatura. Non contiene parti riparabili dallôutente. Il tentativo di riparare lôapparecchiatura da soli pu¸ 
causare scosse elettriche o incendi ed invaliderà la garanzia del produttore. 

¶ Per garantire la sicurezza personale, gli addetti alla manutenzione devono indossare appropriati dispositivi di protezione 
individuale (come guanti isolanti e calzature protettive) per gli interventi sullôinverter. 

¶ Posizionare segnali di avvertenza temporanei o installare recinzioni per evitare lôaccesso non autorizzato al sito di 
manutenzione. 

¶ Attendere almeno 5 minuti dopo lo spegnimento dellôinverter prima di operarvi; in caso contrario, vi ¯ il rischio di shock 
elettrico. 

¶ Seguire scrupolosamente le procedure di manutenzione specificate nel Manuale utente. 

¶ Verificare la sicurezza e le prestazioni dellôinverter, correggere le anomalie che possono compromettere il funzionamento 
sicuro dellôapparecchio prima di riavviarlo. 

Informazioni supplementari 

 AVVISO 
Per evitare rischi imprevedibili, contattare immediatamente il rivenditore in caso di problemi di sicurezza 
durante il funzionamento. 
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TUTELA DELLôAMBIENTE 

 
Nello sviluppo dei suoi prodotti lôazienda dedica ampie risorse allôanalisi degli aspetti ambientali. Tutti i nostri prodotti perseguono 
gli obiettivi definiti nella politica del sistema di gestione ambientale, sviluppato dallôazienda in accordo con la normativa vigente. 
In questo prodotto non sono presenti materiali pericolosi come CFC, HCFC o amianto. 
Lôimballo ¯ costituito da MATERIALE RICICLATO. Lo smaltimento dei singoli elementi deve avvenire secondo la normativa vigente 
nel Paese di utilizzo del prodotto. Fare riferimento alla seguente tabella per lôidentificazione dei materiali: 
 

DESCRIZIONE MATERIALE 

Scatola imballo Cartone ondulato (PAP) 

 

Sacco di protezione Polietilene alta densità (HDPE) 

 

Imballo interno Polietilene bassa densità (LDPE) 

 
 

 

GARANZIA LIMITATA 

 
L'apparecchiatura che avete acquistato è stata costruita secondo le tecniche più moderne e rigorosamente collaudata prima di uscire 
dallo stabilimento. 
Durante il periodo di garanzia il costruttore si impegna a riparare o sostituire quelle parti che si dimostrino difettose a condizione 
che tali difetti non siano causati da imperizia o negligenza del committente, casi fortuiti o di forza maggiore (fulmine, incendio, 
inondazione ecc.), errate o inadeguate installazioni, diverse da quanto prescritto nel manuale, trasporto e consegna non 
appropriati, apertura dell'unità da parte di persone non qualificate o rottura del sigillo di chiusura, modifica, prova o riparazione non 
autorizzata, utilizzo ed applicazione oltre i limiti definiti dal manuale, applicazione oltre quanto definito dalle norme di sicurezza 
(VDE, UL ecc.). 
Sarà cura del richiedente l'intervento tecnico, fornire al Servizio Assistenza Clienti dettagliate informazioni circa il guasto o il 
malfunzionamento rilevato. 
La riparazione e/o la sostituzione di parti o del dispositivo sono attuate a discrezione del fornitore. 
Tutte le riparazioni in garanzia sono eseguite dal costruttore o da un centro di assistenza autorizzato. Le apparecchiature sono inviate 
a rischio e a spese del cliente, nellôimballo originale per non subire ulteriori danneggiamenti. 
Qualora si rendesse necessaria la riparazione presso il cliente, allo stesso verranno addebitate le spese e le ore di viaggio: costi di 
manodopera e ricambi sono a carico del costruttore. La presente garanzia non contempla in alcun caso la sostituzione 
dell'apparecchiatura o qualsiasi indennizzo per spese, sinistri, danni diretti o indiretti causati dall'avaria dell'apparecchio. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
© È vietata la riproduzione di qualsiasi parte del presente manuale salvo autorizzazione della ditta costruttrice. 

Per scopi migliorativi, il costruttore si riserva la facoltà di modificare il prodotto descritto in qualsiasi momento e senza preavviso. 
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PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO 

Questa serie è costituita da inverter PV trifase on-grid (senza trasformatore) che converte la tensione CC generata dai pannelli 
fotovoltaici in tensione alternata e immette questa energia nella rete elettrica. 
 

Di seguito un semplice rappresentazione grafica di un tipico sistema: 
 
 

 

 

Aspetto del prodotto  

 
 

 
 
 
 

Numero Descrizione 

1 Sezionatore CC 

2 Schermo LCD 

3 Indicatori LED 

4 Punto di messa a terra 
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414.27mm 
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Numero Descrizione 

5 Connettori stringhe FV 

6 COM2 (connessione RS485/CT/DI) 

7 COM1 (porta Wi-Fi/RS485/LAN) 

8 Terminali di uscita CA 

9 Valvola di sfiato 

10 Ventola esterna (disponibile solo per alcuni modelli) 




































































